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ПАДЕНОРМСКАГО (Эстля и декой губерши)

Общества взаимнаго вспоможешя при пожарныхъ 
случаяхъ,

I. Vt ль Общества.
§ 1.

Паденормское общество взаимнаго вспомо- 
жешя при пожарныхъ случаяхъ пмгЬетъ цЪлыо 
оказывать своимъ членамъ iiocooin наличными 
деньгами при постпгшихъ ихъ пожарныхъ случаяхъ.

ПримЪчан1е. Общество не выдаетъ вознагражде- 
н!я за сгорйвнпя бани и кузницы.

II. Составь Общества, права и обязанности 
членовъ онаго.

§ 2.
Членами общества могутъ быть только хозяева 

Паденормской волости.



Переводъ.

Allguskirja peal on kirjutatud: 
„Kinnitatud"

Sisemiste asjade Ministri eest 
ministri abiline Vürst Olwlenskist.

6. Augustil 1897 a.
Direktori eest kirjutas alla, Kinni­

tuse jauskonna ülewaataja
M. Ostrogradski.

Oige: Wanema Rewideerija eest:
Lchetking.

Tõlk.

^aadenorme (FjsH hfer-munps)
tuleßaBjU luhLumistet wcrsLcrsiiku atvifamife 

settsi

Uöhzuskiri-

I. Seltsi eesmärk.
§ i.

Paadenorrne wastastiku awitmnise seltsil tulekahju juh- 
lumiste koeradel on eesmärgiks oma liikmetele tlilekahju juh­
tumistel abi anda üksnes puhta rahaga.

Tähendus: Selts ein anna ära põlenud saunade ja sepi­
kodade eest mitte abi.

IL Seltsi seis, tema liikmete õigused ja
kohused

§ 2.
Seltsi liikmeteks wõiwad üksnes Paadermaa walla 

taluperemehed olla.
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§ 3.
При вступлеши въ общество, каждый членъ 

представляетъ въ Правлеше общества опись своихъ 
построекъ, съ показашемъ напменовашя или назна­
чен 1я каждой изъ нихъ.

При м Т> ч а п i е. Осмотръ II оценка построекъ, при- 
надлежащихъ лицамъ, желающимъ вступить въ 
число членовъ общества, производятся Правле- 
тпемъ общества.

§ 4.
Вознаграждеше за пожарные убытки выдается 

потерпевшему отъ пожара въ размере 2/з оценоч­
ной стоимости истребленнаго пожаромъ строения.

§ 5.
Въ случае если бы отъ пожара уцелела 

часть здашя, то уцелевппй строевой матерхалъ 
оценивается Правлешемъ и исчисленная сумма 
исключается изъ суммы вознаграждешя, на которое 
имелъ бы право погорелецъ, согласно § 4.

II римЪчан! е. Въ оцВнкЪ оставшагося отъ пожара 
строеваго матер!ала могутъ участвовать, по ихъ 
усмотрЪнпо, и члены мЪстнаго Волостнаго Прав­
лен 1я.

8 6.
Въ случае постигшаго кого либо изъ чле- 

повъ общества пожарнаго бедспйя, следующая къ 
выдаче погорельцу сумма немедленно распреде­
ляется между прочими членами общества, пропор- 
щонально оценочной стоимости ихъ строешй.

§ 7.
Денежный взносъ на возобновление постройки 

погоревшаго члена долженъ быть внесенъ про­
чими участниками общества въ те чеши месяца со 
дня происшедшаго пожара въ кассу общества, 
подъ квитанцпо Правления онаго.
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§ з.
Seltsi liikmeks astudes annab igüks seltsi Walitsusele 

oma hoonete nimekirja ühes iga hoone pruukimise tähendusega. 
Tähendus: Majade ülewaatamist ja takseeriuiist nende juures, 

kes seltsi liikmeks sooiviwad astuda, toimetab seltsi 
Walitsus.

§ 4.
Tasumist tulekahju juhtumise korral, antakse tulekahjust 

kannatanud inimesele 2/3 tulekahjust ära hääwitud, taksee- 
ritud hoone hinnast.

§ 5.
Kui juhtub, et üks jagu hoonest tulekahjust üle jäeb, 

siis takseeritakse terweks jäenud ehituse materjal seltsi Walit- 
suse poolt ära, ja saadud summa arwatakse tasumisest, mis 
kahju saajal § 4 järele õigus saada on, — maha.

Tähendus: Tulekahjust terweks jäenud ehituse materjali 
takseerimisest wõiwad ka kohaliku wallawalitsuse liikmed 
osa wõtta, kui seda sooiviwad.

§ 6.
Tulekahju korral tasumine, mis kahjusaajale tuleb 

wälja maksta, saab wiibimata teiste seltsi liikmete wahel 
takseeritud hoonete hinna järele ära jautatnd.

§ 7.
Rahatasumine kahjusaajale peab teiste seltsi liikmete 

poolt ühe kuu jooksul tulekahju juhtumise päewast arwatcs, 
seltsi kassast' selle kwiitungi wastu sisse maksetud saama.
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§ 8.

Членамъ общества, оставшимся посл'Ь пожара 
безъ пр!юта, общество обязано дать временное помЪ- 
щеше, впредь до возобновивши погорЪльцемъ его 
жилища, но, во всякомъ случай, не болЪе какъ 
на три месяца.

§ 9.

Въ случае подозрешя, что пожаръ про изо­
шелл. отъ поджога со стороны самаго владельца 
сгор’Ьвшаго имущества, общество не выдаетъ ему 
пособ!я, впредь до выяснешя дела установленнымъ 
въ законе порядкомъ.

§ 10.

Члены общества, подчиняясь общимъ пожар­
ными правиламъ, должны иметь наготове крюки, 
ведра и проч, для тушешя пожаровъ, равно при­
нимать и личное участие въ тушенш пожара.

§ П.

Общество даетъ своимъ членамъ особую ин- 
струкщю, согласованную съ действующими постанов- 
лешями относительно осторожнаго обращения съ 
огнемъ. Каждый членъ общества въ праве зая­
вить Правлешю объ отступленш того или другаго 
члена отъ означенной инструкцш, при чемъ, если 
такого рода заявлеше подвердптся произведеннымъ 
Правлешемъ общества дознашемъ, то виновному 
делается со стороны Правлешя надлежащее 
указание. При неоднократномъ же нарушены 
инструкцш виновный, по постановлена общаго 
собрания можетъ быть удаленъ изъ общества.
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§ 8.

Seltsi liikmedele, kes pärast tulekahju ilma peawar- 
juta jäewad, aunawad liikmed niikauaks ajutist korterid, 
kuni tulekahjuline uue uraja ülesehitab, aga siiski nutte 
kauema aja peale, kui kolmeks kuuks.

§ 9.

Kui arwatakse, et tulekahju ärapõlenud waranduse 
peremehe enese panemisest sündis, siis ei anna selts temale 
enne abi, kui see asi seaduslikul teel seletud saab.

§ 10.

Seltsi liikmed, üleüldiseid tulekahju seadusi täites, 
peawad poomhaagid, ämrid j. n. e. tulekahju takistuseks 
malmis hoidma, ja ka ise kustutamise juures abiks olema.

§ il-

Selts aunab oma liikmetele iseäraliku juhatusekirja 
sinstruktsia) mis mõjudes olewate seadustega tule eest hoid­
miseks kokku täib. Igal seltsi liikmel on õigus walitsusele 
teada anda, kui keegi liige nünetatud juhatuse kirja (ins- 
truktsia) nõudmist ei täida. Kui sellejuures see kaebtus õige 
leitakse olewad, mida seltsi walitsus järele peab uurima, 
siis antakse süüalusele seltsi walitsuse poolt tarwilik juha­
tus; tuleb aga seda mittu korda ühe liikme juures ette, 
siis möib süüdlast seltsi üleüldise koosoleku otsuse järele 
seltsist jäädawalt wälja heita.
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III. Управление делами Общества.
§ 12.

Делами общества управляютъ: а) Правлеше 
и б) Обиця собрашя.

А. Правлеже.

§ 13.

Правлеше общества состоитъ изъ 9 членовъ, 
избираемыхъ общимъ собрашемъ пзъ числа уча- 
стниковъ общества, срокомъ на 3 года и выбы- 
вающихъ ежегодно по з, въ первые два года 
существования общества по очереди, определяемой 
жреб!емъ, а впослЪдствш по старшинству вступле- 
шя въ дожность. Въ число означенныхъ членовъ 
Правлешя могутъ быть избираемы и предста­
вители отъ Волостнаго Правлешя; причемъ, если 
окажется избраннымъ Волостной Старшина, то ему 
предоставляется председательствоваше въ Прав ле­
ни! ; въ случае же отказа его отъ Припяти! на 
себя этой обязанности, общее собрате избираетъ 
Председателя изъ ч*исла членовъ Правлешя.

§ 14-

Дела въ Правлен! и решаются простымъ 
болыппнствомъ голосовъ присутствующихъ чле­
новъ; при равенстве же голосовъ принимается 
то мнеше, съ которыми согласенъ Председатель. 
Решетя большинства вносятся въ протоколъ и 
сообщаются всемъ членамъ общества способомъ, 
какой будетъ признанъ наиболее удобнымъ.

§ 15.

На обязанности Правлешя, главномъ образомъ,
лежитъ:
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IIL Seltsi walitsus.
§ 12.

Seltsi asju loimetawad: a) seltsi walitsus ja b) üle­
üldised koosolekud.

A. WcrMsus.
§ 13.

Seltsi asju ajab seltsi walitsus, kes 9 liikmest koos 
seisab, keda seltsi üleüldine koosolek eneste seast kolme aasta 
peale walib ja kelle hulgast igal aastal 3 liiget wälja 
astuwad. Kahel esimesel seltsi eluaastal korda mööda liisu 
läbi ja wiimati walitsuse astumise wanaduse järele. Nende 
walitsuse liikmete hulka wõiwad ka wallawalitsuse liikmed wali- 
tud saada; kui juhtub, et wallawanem ka walitud on, siis 
antakse talle eesistuja amet walitsuses; kui ta aga seda 
ametid oma peale ei taha wõtta, siis walib üleüldine koos­
olek eesistuja teiste walitsuse liikmete hulgast.

§ 14.

Seltsi walitsusel tehtakse otsused koosolewate liikmete 
lihtsa häälte enamusel; langewad aga hääled pooleks, — 
siis wõetakse selle poole arwamine wastu, kus pool eesistuja 
oma häälega on. Suurema hulga otsused pantakse proto­
kolli ja antakse kõigile seltsi liikmetele teada, sell teel, nagu 
seda kõige paremaks arwatakse.

8 15.

^Seltsi walitsuse toimetada on:
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а) пр!емъ членовъ въ общество;
б) опредЪлеше размгЬровъ денежныхъ nocoõiü 

погорйльцамъ и раскладка этихъ суммъ между 
членами общества;

в) наблюдете за своевременнымъ взносомъ 
членами причитающихся съ нихъ въ пользу пого- 
рйльцевъ денегъ;

г) надзоръ за осторожнымъ обращетемъ съ 
огнемъ и соблюдешемъ членами пожарныхъ пра- 
вилъ, а также инструкцш по этому предмету 
общаго собратя и членовъ Правлетя.

д) представлете общему собратю годовыхъ 
отчетовъ о д1тств1яхъ общества, а также предпо- 
ложен!й объ изменен!!! или дополненш сего устава.

II р и м Ъ ч а н 1 е. Упомянутая въ II. г. сего § инструк­
ция общаго собран!я подлежитъ утверждению 
Губернскаго Начальства.

§ 16.

Члены Правлетя, сверхъ необходимыхъ про- 
гонныхъ и другихъ расходовъ по обществу, не 
получаютъ за своп труды никакого особаго возна- 
граждетя.

§ 17.

При Правлеши состоптъ письмоводитель, 
получаюпцй жалова!пе въ размЪрЪ опред’йленномъ 
Общимъ собратемъ членовъ.

Б. Общ1я Собран‘1Я.

§ 18.

Обыкновенный обпця собратя членовъ созы­
ваются но окончанп! года, а чрезвычайный — по 
мЪрЪ надобности. Въ обыкновенныхъ собратяхъ 
разсматрпваются годовые отчеты Правлетя, книги
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a) uute liikmete wastu wõtmine,
b) kahju tasumise summa määramine ja selle ära- 

jautamine liikmele wahel,
d) selle järele waatamiue, et abiraha maksmine kahju 

saauud liikmete hüäks õigel ajal toimetatud saab,
e) selle järele waatamiue, et liikmed tulega ette- 

waatlikult ümber käiwad ja tulekahjude kohta tehtud seadusi 
ning seltsi juhatusekirja täitwad ja

g) üleüldise koosoleku ning seltsi tegewuse üle aasta 
aruande ja ta pöhjuskirja muutmise ehk täienduse arwamiste 
ettepaneiuine.

Tähendus: Sellesama § punkt e) all tähendatud üleüldise 
koosoleku juhatnskiri (instruksia) Peab kubermangu 
walitsuses kinnitatud saama.

§ 16.

Püüle tarwiliku weo- ehk küüdiraha ja muude tarwi- 
likude seltsi kulude ei saa seltsi walitsuse liikiued isiüralikku 
maksu ega mirlgid iseäralist tasumist oma waewa eest.

§ 17.

Seltsi walitsus peab kirjatoimetaja, kes palka üle­
üldise koosoleku määruse järele saab.

B. Älteütdifed Koosolekud.

§ 18.

Körwalised üleüldised koosolekud on iga aasta lõpplil 
aga ülikorralised, nii sagedasti kui tarwis. Korralistel 
koosolekutel wnadatakse walitsuse aasta aruanded läbi, 
raamatud, kassa dokumendid ja walitakse uusi walitsuse 
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и документы кассы и производятся выборы членовъ 
Правлешя. Сверхи сего, какъ въ обыкновенныхъ, 
такъ и въ чрезвычайныхъ общпхъ собрашяхъ опре­
деляется размерь денежпыхъ взпосовъ членовъ, 
происходятъ совещашя о мерахъ, превышающпхъ 
власть Правлешя, и разсматрпваются предложения 
последняго объ изменены или дополнены сего 
устава.

§ 19.

Для действительности общаго собрашя необ­
ходимо присутств!е не менее ’/2 всехъ членовъ 
общества. Если же требуемаго числа членовъ въ 
общее собрате не явится, то назначается, для раз- 
смотренгя вопросовъ, подлежавшпхъ обсуждение въ 
несостоявшемся собратий, не ранее, впрочемъ. 
пяти дней, новое собрате, которое прпступаетъ къ 
заштямъ, въ какомъ бы числе ни собрались на 
этотъ разъ члены, о чемъ все участники общества 
поставляются въ известность при объявлены имъ 
о предстоящемъ собраны.

§ 20.

Вопросы объ изменены или дополнены устава 
обсуждаются общими собрашемъ, въ составе не 
менее 78 всехъ членовъ общества, и вносятся на 
утверждены Правительства установленными поряд- 
комъ. Ви такомн яге составе общих и собратий 
обсуждаются вопросы о закрыты! общества и исклю­
чены членовп изи онаго.

§ 21.

Все дела въ общеми собраны решаются 
простыми большинствомн голосовп наличныхп чле- 
нови, за исключешемп вопросов!) оби исключены! 
членовп, изменеши устава и закрыты общества, 
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liikmeid. Pääle selle kui korralistel, uii ka ülikorralistel 
koosolekutel määratakse tasumise summa liikmete poolt, 
peetakse nõuu nende asjade üle, mis walitsus oma woliga 
ei wõi ja waadatakse ka walitsuse etteftanemised põhjuskirja 
muutmise ehk täienduse kohta läbi.

§ 19.

Üleüldist koosolekud arwatakse täielikuks, kui l/2 
kõigest seltsi liikmetest koos on. Ei ole aga nõuetawad 
arwn liikmeid üleüldise koosolekule kokku tulnud, siis nime­
tatakse nende küsimiste läbiwaatamiseks, mis pidamata jäe- 
nud koosolekul pidiwad läbi saama waadatud, wiie päewa 
pärast ehk hiljem uus üleüldine koosolek, kes 
asju ajama hakkab, olgu niipalju liikmeid kokku tulnud 
kui on — ja mida kõigile seltsi liikmetele ühes kokkukut­
sumise kuulutusega teada antakse.

§ 20.

Põhjuskirja muutmise ja täiendamise küsimused aruta­
takse üleüldistel koosolekutel, kus kõige wähem 2/з kõigist 
seltsi liikmetest koos on ja saadetakse seaduslikul teel Niigi 
walitsuse kinnitada. Sell kombel arutatakse ka küsimised 
seltsi kaotamise ja liikmete wülja heitmise üle.

§ 21.

Kõik otsused üleüldisel koosolekul tehtakse koosolewate 
liikmete häälte lihtsa enamusega, pääle liikmete wälja heit­
mise, seltsi põhjuskirja muutmise ehk seltsi kaotamise küsi- 
nnste; kus juures 73 kovsolewatest hüäldest peab olema. 



— 14 —

для решетя которыхъ необходимо большинство 
7з голосовъ наличныхъ участнпковъ общаго со- 
брашя. Постановления общихъ собран!!! обяза­
тельны какъ для присутствующих!), такъ и для 
отсутствующихъ членовъ.

О времени и месте общихъ собран!!!, равно 
какъ п о предметахъ, подлежащихъ обсуждетю 
въ нихъ, Правлеше заблаговременно изв'Ьщаетъ 
членовъ общества и начальника местной полиц!и. 
Обсуждетю общаго собрашя подлежать только те 
вопросы, которые значатся въ объявлены о назна­
чены Собрашя и при томъ имЪютъ непосредствен­
ное отношеше къ определенной уставомъ деятель­
ности общества.

8 23.
Одобренный общпмъ собратемъ годовой от- 

четъ общества печатается въ Эстляндскпхъ Губе ри­
ск ихъ Ведомостяхъ и представляется, на русскомъ 
языке, въ двухъ экземплярахъ, не позже двухъ 
месяцевъ по окончан!и отчетнаго года Эстлянд- 
скому Губернатору, для сведены его и Страхо­
вая Комитета при Хозяйственном!) Департаменте 
Министерства Внутреннихъ Делъ, куда достав­
ляются темь же порядкомъ пять экземпляровъ 
устава общества, въ случае отпечатан!я онаго.

§ 24.

Общему собранно членовъ общества предостав­
ляется установлять, независимо отъ указанныхъ 
въ § 6 устава сборовъ, денежные взносы въ пользу 
общества — на содержите письмоводителя при 
Правлены, на канцелярск!е расходы его, а въ слу­
чае надобности и на прюбрКтеше пожарпыхъ ин- 
струментовъ для общества и друг!я. клонящ!яся 
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Üleüldiste koosolekute otsused mõjuwad koosolewate kui ka 
üraolewate liikmete kohta.

§ 22.

Üleüldiste koosolekute koht ja aeg, niisama ka läbi­
rääkimise alla tulewad asjad, antakse aegsasti walitsuse poolt 
seltsi liikmetele ja kohaliku politsei walitsusele teada. Üle­
üldise koosoleku arutuse alla tulewad üksnes need külimised, 
mis kokku kutsumise kuulutuses nimetatud on ja seltsi tege- 
wusele puuduwad.

§ 23.

Üleüldisest koosolekust wastu wõetud seltsi aruanne 
saab Eestimaa Kubernmngu tseitungis ära trükkitud ja pan- 
dakse, wene keeles, kahes eksemplaaris Eestimaa Kuberneri 
härrale ette, teina ja Sisemiste Asjade Ministeriumi Oko- 
nomia jaoskonda tarbeks. Sinnasammasse Õkonomia 
jauskonna saadetakse Kuberneri härra läbi 5 eksemplaari 
seltsi põhjuskirjadest, kui nad peaksiwad trükkitud saama.

§ 24.
Üleüldisel liikmete koosolekul on õigils peale § 6 

nimetud maksude määrata: rahamaksust seltsi heaks, seltsi 
kirjatoimetajale tajumiste, kantselei kulud ja kui tarwis, 
tulekahju kustutamise instrumentide, ning teiste tulekahju 
wastu abinõude muretsemiseks. Kõik need maksud saawad 
liikmete wahel nende hoonete wäärtuse summa järele ära 
jaotatud.
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кт, предохранешю отъ пожара цели. Взносы эти 
распределяются между членами общества, пропор- 
цюнально оценочной стоимости строешй пхъ.

§ 25.

Возникаюпця между членами общества п 
Правлешемъ недоразумения решаются общнмъ 
собрашемъ участниковъ общества.

IV. Закрьте Общества.
§ 26.

О закрытии общества печатается въ „Прави- 
тельственномъ Вестнике“ и доводится до сведе­
ния Министерства Внутреннихъ Делъ, чрезъ по­
средство Эстляндскаго Губернатора, а наличный 
суммы общества употребляются, согласно приговору 
общаго собрашя члеповъ, одобренному Губерн- 
скимъ Начальствомъ.

§ 27.

Независимо отъ предоставленнаго Губернато­
рами, по закону (ст. 321 т. II Св. Зак.. Общ. Губ. 
Учрежд., изд. 1892 г.) права закрывать обществен­
ный собрашя при обнаружении въ нихъ чего либо 
против наго государственному порядку, общественной 
безопасности и нравственности, Губернатор!, можетъ 
закрыть общество всегда, когда призпаетъ это 
нужнымъ, по дошедшими, до него сведешямъ о 
безпорядкахъ или нарушешяхъ устава.
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§ 25.

Waidlemised seltsi liikmete ja walitsuse wahel saawad 
üleüldisest koosolekust seletatud.

IV. Seltsi Lõpetamine.
§ 26.

Seltsi lõpetamisest kuulutatakse „Walitsuse Teadaaud- 
jas" ja antakse Eestimaa Kuberneri Härra läbi Sisemiste 
Asjade Ministeriumile teada, aga seltsi raha summad, mis 
üle jäewad, saawad selle järele tarwitud, kuidas üleüldine 
koosolek otsuseks teeb ja Kubermangu walitsus hääks arwab.

§ 27.

Seltsi tegewust wöib ka Kuberneri härra ära lõpetada, 
temale antud õiguse järele (ст. 321 т. II Св. Зак. Общ. 
Губ. Учрежд., изд. 1892 г.) seltsisid ära kaotada, kui 
neis midagi ette tuleb, mis riigi rahu ja hää korra wastu 
käib; peale selle wöib Kuberneri härra igal ajal seltsi ära- 
löpetada, kui tema seda enese kätte jõudnud sõnumite järele 
korratuste ehk pöhjuskirja üleastumise pärast tarwiliseks 
arwab, mida siis ka Sisemiste asjade Ministeriumile teada 
antakse.


